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A documentary:
POWRÓT AGNIESZKI H.

RETURN OF AGNIESZKA H.

NÁVRAT AGNIESZKY H.  
REŻYSERIA / DIRECTOR’S  KRYSTYNA KRAUZE, JACEK PETRYCKI
Producent // Producer  
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Czeska Telewizja // Czech Television

Mazowiecki Fundusz Filmowy // Mazovia Film Fund
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                Polski Instytut Sztuki Filmowej  // Polish Film Institute
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Synopsis [ PL / ENG ]:

„Powrót Agnieszki H.” jest lekką i w wielu miejscach dowcipną opowieścią o studenckich latach najsławniejszej polskiej reżyserki – Agnieszki Holland, która studiowała na FAMU w latach 1966-1971. Był to okres politycznych przełomów, artystka aktywnie uczestniczyła w wydarzeniach Praskiej wiosny oraz protestach studenckich przeciwko tzw. normalizacji w Czechosłowacji. W 1970 na kilka tygodni trafiła do więzienia. W filmie powraca do miejsc znanych z młodości, a także do przyjaciół. W podróży towarzyszy jej dwóch kolegów z FAMU – operator Andrzej Koszyk oraz dokumentalista Andrzej Zajączkowski.  Powodem jej kolejnego powrotu do Czech była realizacja serialu „Gorejący krzew”, który opowiada o wydarzeniach związanych z samospaleniem Jana Palacha. . Symbolicznym wydaje się fakt, że reżyserką tego projektu jest Polka (rówieśnica Jana Palacha), która była naocznym świadkiem wydarzeń, jakie stały się kanwą scenariusza. 

Wielkim walorem naszego dokumentu jest to, iż za kamerą stanął wieloletni przyjaciel i współpracownik reżyserki, operator najważniejszych jej filmów fabularnych – Jacek Petrycki. Ich relacja jest bardzo bliska i nacechowana pełnią zrozumienia. Dzięki wytworzeniu szczególnego porozumienia w trójkącie bohaterka-kamera-operator powstał bardzo intymny portret reżyserki, która do dziś jest wierna swoim ideałom z czasów młodości.
///
Powrór Agnieszki H. (Return of Agnieszka H.) is a light and, very often, humorous story about the student years of the most famous Polish female director – Agnieszka Holland, who attended FAMU (The Film and TV School of the Academy of Performing Arts in Prague) in 1966-1971. It was a time of political breakthroughs and the artist actively participated in the Prague Spring events as well as in student protests against so called normalization. In 1970, she ended up in jail for a few weeks. In the film, she goes back to places known in her youth; she also reunites with some friends. In her journey, she is accompanied by two friends from FAMU – a cameraman Andrzej Koszyk and a documentalist Andrzej Zajączkowski. The reason of her, yet another return to Czech Republic was shooting the series Gorejący krzew (Burning bush), telling the story of events surrounding Jan Palach’s act of self-immolation. It may seem symbolic, that the director of this project is a Pole (Jan Palach’s peer), who was eye-witnessing all the events that eventually became the series’ script outline. What we consider a very important feature of this documentary, is the fact, that it was Jacek Petrycki, a longtime friend and colleague, cameraman of her most important feature films, who stood behind the camera. Their relationship is very close and full of mutual understanding. Thanks to that, a special link between the protagonist, camera and the cameraman was possible, resulting in a truly intimate portrait of a director, who up until today remains faithful to her youth ideals. 

Eksplikacja: [ PL / ENG ]
Realizacja „Powrotu Agnieszki H.” była dla mnie pasmem niezwykłych spotkań, ale przede wszystkim nauki o ludzkiej psychice, sensie sztuki oraz wrażliwości twórcy wobec rozgrywających się wokół wydarzeń. Spotkałyśmy się w trudnym dla mnie życiowym momencie, kiedy częściowo straciłam wiarę w ludzką uczciwość i sprawiedliwość. Agnieszka przywróciła mi tę wiarę i spowodowała, że stałam się silniejsza i bardziej odporna na przeciwności losu.  W końcowej fazie realizacji dokumentu zaskoczyła mnie pytaniem, dlaczego chcę robić ten film. Nie miałam przygotowanego „gotowca”… Wydusiłam z siebie: „chyba chciałabym być taka, jak Ty”. Ale wiem, że każdy tworzy sam swoje życie, bierze odpowiedzialność za to, jakim jest i kim jest.  Nasze drogi życiowe są różne, choć mają wiele wspólnego. Na przykład studia na FAMU. Studiowałam tam trzydzieści lat po niej, ale w szkole wciąż porównywano mnie z wojowniczą Agnieszką z okresu Praskiej Wiosny. Dzięki pracy nad dokumentem poznałam jej wspaniałych czeskich i polskich przyjaciół i być może trochę samą Agnieszkę. Inną, niż przedstawiają polskie media –  otwartą, ciepłą, wrażliwą na krzywdę innych. Dobroduszną – to chyba najlepsze słowo. Ciekawą świata, ludzi, ale jednocześnie mocno przeżywającą bolączki współczesnej cywilizacji. I najważniejsze: poznałam Jacka Petryckiego, o którym Agnieszka mówi, że jest dla niej jak brat – bliźniak (urodzili się w odstępie trzech dni). Fajnie mieć takiego brata… Założeniem filmu było wytworzenie swego rodzaju trójkąta: bohaterka - operator - kamera. Myślę, że eksperyment się udał. To ciepła, ale nie zbyt sentymentalna i patetyczna opowieść o kształtowaniu psychiki młodej dziewczyny i jej życiowych wyborach. To także opowieść o niezwykłej, ponad czterdziestoletniej  przyjaźni Agnieszki i Jacka.

Jacek Petrycki : Myśmy mieli w naszym heroicznym okresie młodości wspólnego przyjaciela , Staszka Latałły, i on miał takie sformułowanie , które do dziś pamiętam. Po tym jak poznał Agnieszkę, powiedział : ona jest taka, że ja bym chciał, zjeść jej mózg. Przy pomocy tego filmu , może uda nam się rzeczywiście, troszeńkę nadgryźć jej mózg.
///

Direction of Powrót Agnieszki H. (Return of Agnieszka H.) has been a sequence of extraordinary encounters, yet most importantly, learning about human psyche, the sense of art and artist’s sensibility to events taking place around them. We met at a difficult time in my life, when I had partly lost my faith in human fairness and justice. Agnieszka has restored that faith in me and therefore, made me stronger and more resilient to adversity. At the final stage of making the documentary, she surprised me by asking why I wanted to make this film. I didn’t have a ready reply… I blurted out, "I think I'd like to be like you." But I know that everyone creates their own lives, takes responsibility for what they are and who they are. Our lives are different, though they have quite a lot in common. For example, studies at FAMU. I studied there three decades after her, but at school they were still comparing me to the courageous Agnieszka from the Prague Spring period. Thanks to the work on this documentary, I got to know her great Czech and Polish friends, and maybe a little bit Agnieszka herself. Very different to the way she’s being presented by the Polish media - open, warm, sensitive to the suffering of others. Good-natured - it's probably the best word. Interested in the world, the people, and at the same time, extremely conscious of the ills of modern civilization. Most importantly: I met Jacek Petrycki, whom Agnieszka describes as her twin brother (they were born three days apart). It's nice to have such a brother ... The objective of the film was to create a kind of triangle: the protagonist - the cameraman - the camera. I think we succeeded at this experiment. It is a warm, yet not too sentimental, nor pompous story about formation of a young woman’s spirit and her life choices. It is also an account of an extraordinary, lasting for over forty years, friendship of Agnieszka and Jacek.

Reżyser // Director :
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KRYSTYNA KRAUZE [ PL / ENG ]
Krystyna Krauze urodziła się w Gdańsku. Mieszka obecnie w Czechach, w Pradze, gdzie pracuje jako dokumentaristka i dramaturg. Studiowała politologię na Uniwersytecie Gdańskim, dramaturgię  i reżyserię teatralną na DAMU (Akademia Teatralna w Pradze) – dyplom 1995 oraz reżyserię filmu dokumentalnego na FAMU (Akademia Filmowa w Pradze) – dyplom 1999. Jest także absolwentką Studium Scenariuszowego PWSTFiTV w Łodzi. Przed rokiem 1989 była aktywistką  NZS-u,  WiP-u i Solidarności Polsko-Czechosłowackiej. Jest autorką kilkunastu filmów dokumentalnych oraz ponad dwudziestu przekładów czeskich sztuk teatralnych, których autorami są m.in. Petr Zelenka, Pavel Kohout czy David Drabek. Jest autorką lub współautorką trzech antologii dramaturgii czeskiej. W latach 2008-2011 - zastępca dyrektora Instytutu Polskiego w Pradze.
///

A graduate of faculty of documentary directing in FAMU, director, translator. For last three years – deputy director of Polish Institute in Prague. Cooperates with Czech Television as a producer for cyclical journalistic programs. Author of the movie Nasz Vašek – siła bezsilnych (Our Vašek – power of the powerless) which had its premiere in December 2012. Main character of the movie is Václav Havel, his relationship with Poland and connections with Polish and Czechoslovak opposition.

JACEK PETRYCKI  [ PL / ENG ]
Operator i realizator filmów fabularnych, dokumentalnych i teatrów telewizji, urodzony 1 grudnia 1948 roku w Poznaniu.

W 1970 roku ukończył wydział operatorski Łódzkiej Szkoły Filmowej. Film dyplomowy zrealizował w 1976 roku. Jednak jako operator, a wcześniej asystent operatora w warszawskiej Wytwórni Filmów Dokumentalnych, pracował już wcześniej - debiutując w 1971 w filmie dokumentalnym. Od 1976 jest także operatorem filmów fabularnych. Autor zdjęć wielu głośnych filmów, głównie takich reżyserów, jak: Krzysztof Kieślowski i Marcel Łoziński w filmie dokumentalnym. W filmie fabularnym pracował zarówno u Kieślowskiego, jak i u Agnieszki Holland. Od 1987 roku jest współpracownikiem telewizji brytyjskiej Channel 4 oraz BBC.

Jacek Petrycki jest laureatem nagrody BAFTA Brytyjskiej Akademii Filmowej za zdjęcia do filmu "The Betrayed" (1996), a także wielu zagranicznych i polskich nagród, w tym nominacji do Polskiej Nagrody Filmowej "Orzeł" za zdjęcia do filmu Mariusza Malca "Człowiek wózków" (2002). Autor zdjęć do najgłośniejszych dokumentów lat 70.: "Życiorys" (1975) i "Szpital" (1976) Krzysztofa Kieślowskiego, "Jak żyć" (1977) i "Próba mikrofonu" (1980) Marcela Łozińskiego, a także filmów innych dokumentalistów, którzy w tamtych latach starali się przekazać prawdę o PRL-u i ludziach: Andrzeja Zajączkowskiego, Bohdana Kosińskiego, Andrzeja Brzozowskiego, Tomasza Zygadły, Pawła Kędzierskiego i wreszcie Andrzeja Titkowa. Petrycki jest także operatorem głośnych filmów tzw. kina moralnego niepokoju, na stałe kojarzony z tym nurtem: "Spokoju" (1976) i "Amatora" (1979) Krzysztofa Kieślowskiego, "Aktorów prowincjonalni" (1978) czy wykraczającej poza ten nurt "Kobiety samotnej" (1981) Agnieszki Holland.
///
Cinematographer specializing in feature films, documentaries, TV theatre, born 1948 in Poznań.

Petrycki completed his education at the Łódź Film School in 1970 and made his diploma film in 1976. His cinematographic debut had occurred earlier, with Petrycki joining the Warsaw Documentary Films Studio (WFDiF) as assistant cinematographer in 1971. Soon he was promoted to cinematographer's position and in 1976 started to work also on feature films. Petrycki has been the cameraman on many acclaimed pictures and has worked on documentaries and features directed by Krzysztof Kieślowski, Marcel Łoziński, Agnieszka Holland and others. Since 1987 he has been doing assignments for UK's Channel 4 and BBC.

Petrycki's many awards include BAFTA TV Award for Best Photography for The Betrayed (1996) as well as other foreign and domestic awards and nominations, including the nomination for the Polish Eagle Film Award for Best Cinematography for Mariusz Malec's Człowiek wózków (2002). He was the cinematographer on the most talked-about documentaries of the 1970s: Krzysztof Kieślowski's Życiorys / Curriculum Vitae (1975) and Szpital / The Hospital (1976), Marcel Łoziński's Jak żyć / Recipe for Life (1977) and Próba mikrofonu / Microphone's Test (1980), as well as on documentaries made by directors who attempted to tell the truth about Poland and its people under communism, notably by Andrzej Zajączkowski, Bohdan Kosiński, Andrzej Brozowski, Tomasz Zygadło, Paweł Kędzierski and, last but not least, Andrzej Titkow. On top of that, Petrycki was the photographer for the flagship films of the ‘cinema of moral concern', such as Krzysztof Kieślowski's Spokój / Calm Before the Storm (1976) and Amator / Camera Buff (1979) and Agnieszka Holland's Aktorzy prowincjonalni / Provincial Actors (1978) and (though it falls outside of this trend) Kobieta samotna / A Lonely Woman (1981).
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Reżyser / Director



Krystyna Krauze, Jacek Petrycki

Zdjęcia / Director of photography 

Jacek Petrycki P.S.C.
współpraca operatorska / 


Daniel Šperl, Adam Krulich, Andrzej 

cooperation 




Koszyk, Krystyna Krauze, David Čálek
Scenariusz / Script 



Krystyna Krauze 
Producent / Producers

Martin Vandas, Agnieszka Janowska, Jacek Nagłowski, Paweł Kosuń  


Dramaturgia / Dramaturgy


Jana Hádková, Hana Jemelíková
Dźwięk na planie / Sound on set

Martin Roškaňuk, Daniel Němec, Jakub Čech
Kierownictwo produkcji / 

             Agnieszka Janowska, 
Production manager

        
             Filip Brouk, Vít Pecka

współpraca



 Magdalena Borowiec
Kierownictwo produkcji Czechy /

Zdeněk Hala
Production manager Czech Rep.

Kreatywny producent / czeska telewizja
Petr Kubica
Creativ producer / Czech TV

Muzyka / Music

Maciej Kaziński, Maniucha Bikont, Mikołaj Trzaska
reaserch archiwaliów / archive

Krystyna Krauze, Karel Siebel, mgr. Tomáš Lachman

konsultacja historyczna / 


Anita Balon
historical consultation

tłumaczenie / translations

Dorota Dobrew, Agnieszka Tujak, Piotr Porębski, Maciej Mikulewicz, Krystyna Mogilnicka, Petr Vlček

asystent produkcji / production ass.      
Miroslava Janičátová, Magda Gartnerová

administrator / administration


Łukasz Grześkowiak
koordynator postprodukcji - Polska 

Agnieszka Janowska, Michalina Brzeska
postproduction coordinator
koordynator postprodukcji – Czechy

Vít Pecka, Krystyna Krauze
postproduction coordinator – Czech Rep.
korekcja barwna 



Miroslav Janek
color grading

grafik / opracowanie napisów


Magdalena Fišerová
graphic designer / subtitles

technika zdjęciowa /



Jerzy Kajszczak – KAJ TV 

camera rental

technika / 




Milan Zima, Milan Vondra
mix dźięku /




Daniel Němec - Audio Atelier Mars
sound mix

montaż /




Evženie Brabcová
editing
produkcja developmentu / 


Krystyna Krauze - PRO CULTURE
development’s production 


Richard Němec – VERBASCUM
Informacje techniczne / Technical information
długość /



77 min
lenght

kopia /




DCP, Blurey
screening material
format: 



16:9,  HD
screen ratio
speed (24 or 25 fps):


24fps
dźwięk / 



Dolby Stereo
sound





kolor / czernobiel


Kolor / Colour
colour or b/w: 
język dialogów /



Polish / Czech
language(s) of dialogues:

 
język napisów



angielskie / english
language of subtitles: 


sprzedaż międzynarodowa /

open
international sales


premiera międzynarodowa /

Warsaw Film Festival
 
international premiere:




produkcja /



Centrala,  www.centralafilm.pl 


production company


kosun@centralafilm.pl






+48 664 084 949

Producenci / Production :
MAUR FILM MAUR [ ENG / PL ]
film is a biggest production company of animated features in the Czech Republic with 4 features shot in 9 years (half of the national production). We have a long term vision of defending an animation, quality films and local Czech traditions in the context of quality European cinematography.

to największa firma producencka realizująca filmy animowane w Czechach. Wyprodukowała 4 filmy animowane podczas ostatnich 9 lat [ połowa filmów wyprodukowanych w Czechach ]. Mamy długoterminową wizje rozwoju filmu animowanego, filmów o wysokiej jakości artystycznej oraz lokalnej czeskiej tradycji w kontekście europejskiej kinomatografii.
CENTRALA [ ENG / PL ]
operates in film industrie since 2004. The team consists of people coming from diverse work backgrounds: Jacek Nagłowski, Agnieszka Janowska, Paweł Kosuń. Every project we start, we treat individually, trying to carry out the production with focus on the best possible artistic effect. We actively participate in international workshops, trainings and pitchings making an effort to acquire international funding and wide distribution opportunities for the films we make. We produce documentaries, feature films and animations, we also render services in the field of film production organisation. www.centralafilm.pl
Centrala koncentruje się na produkcji filmów dokumentalnych młodych twórców. Zespół tworzą ludzie z różnorodnym doświadczeniem zawodowym, a rdzeniem zespołu są Agnieszka Janowska, Paweł Kosuń i Jacek Nagłowski - producenci firmy Centrala. Każdy z projektów, które realizujemy traktujemy indywidualnie, starając się przeprowadzić jego produkcję z nastawieniem na maksymalny sukces artystyczny i dystrybucyjny. 
www.centralafilm.pl

